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See the notice on TED website

408547-2026 - Iomaíocht
An Danmhairg – Construction consultancy services – Bygherrerådgivning - Nyt kvindefængsel i 
Vestdanmark
OJ S 113/2026 15/06/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Seirbhísí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Styrelsen for Danmarks Fængsler
R-phost: tsha@poulschmith.dk
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Údarás de chuid an rialtais láir
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Ord poiblí agus sábháilteacht

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Bygherrerådgivning - Nyt kvindefængsel i Vestdanmark
Cur síos: Styrelsen for Danmarks Fængsler skal etablere et nyt kvindefængsel ved Ribe, og 
har brug for en bygherrerådgiver, der kan bistå i forbindelse med etablering af fængslet. 
Bygherrerådgivningen vil omfatte ydelserne oplistet i udbudsmaterialet. Kontraktperioden 
forventes at omfatte en ca. 3 årig periode såfremt projektet realiseres fuldt ud. Projektet vil 
blive gennemført i totalentreprise.
Aitheantóir an nóis imeachta: 1d830e49-bf96-4150-91d9-e9c3fb31d520
Aitheantóir inmheánach: 4046338
An cineál nóis imeachta: Teoranta
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl
Príomhghnéithe an nóis imeachta: Deltagelse i udbuddet kan kun ske elektronisk via 
ordregivers anvendte elektroniske udbudssystem. For at få adgang til udbudsmaterialet, skal 
ansøger være registreret eller registrere sig som bruger. Blandt de prækvalifikationsansøgere, 
som opfylder mindstekrav til egnethed og som ikke er omfattet af udelukkelsesgrundene, 
udvælges på et objektivt og sagligt grundlag 5 ansøgere, som opfordres til at afgive tilbud. 
Såfremt ansøgningen indeholder flere udgaver (versioner) af det samme dokument, vil den 
seneste uploadede udgave være den gældende. Ansøger skal som sin ansøgning indgive et 
ESPD som et foreløbigt bevis for de i udbudslovens § 148, stk. 1, nr. 1-3, samt § 137, stk. 1, 
nr. 2 nævnte forhold. Det er ikke nødvendigt for ansøger at underskrive sit ESPD-dokument. 
Ved en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium), skal der indgives et særskilt 
ESPD for hver af de deltagende økonomiske aktører. Såfremt ansøger er en sammenslutning 
af virksomheder, skal hver deltagers ESPD-dokument være underskrevet af den pågældende 
deltager. Det er ikke nødvendigt for den ledende ansøger, der indgiver ansøgningen, at 
underskrive sit ESPD-dokument. Såfremt ansøgeren baserer sig på andre enheders formåen, 
skal der indgives et ESPD for hver af de enheder, som denne baserer sig på, og ESPD-
dokumentet skal være underskrevet af den støttende enhed. Inden tildelingsbeslutningen skal 
den tilbudsgiver, som ordregiver har til hensigt at tildele kontrakten til, fremlægge 
dokumentation for de oplysninger, der er afgivet i ESPD i henhold til ud-budslovens §§ 151-
152, jf. § 153. Som alternativ til den dokumentation, der er nævnt i udbuds-lovens §§ 153-155, 
157 og 158 kan ansøger og tilbudsgiver forelægge ordregiver et certifikat for optagelse på en 
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officiel liste over godkendte økonomiske aktører, jf. § 156, som er udstedt af den kompetente 
myndighed. Ordregiver kan kun acceptere certifikat for optagelse på en officiel liste fra 
ansøgere og tilbudsgivere, der er etableret i det land, som fører den officielle liste. Ordregiver 
har udarbejdet et prækvalifikationsspørgeskema, som ansøgere opfordres til at bruge, når de 
indsender deres ansøgninger. Skemaet indeholder spørgsmål, formularer og skabeloner til at 
give information mv. i overensstemmelse med kravene i denne udbudsbekendtgørelse, 
herunder støtteerklæringer. Det understreges dog, at det alene er ansøgerens ansvar, at de 
afgivne oplysninger opfylder kravene. Ansøgeren kan i dette udbud basere sig på andre 
aktørers tekniske- og/eller økonomiske kapacitet for at opfylde de egnethedskrav, der er anført 
i afsnittet Deltagelse, herunder til brug for udvælgelsen, jf. afsnittet Deltagelse. Den/de aktør
(er), der stiller sin tekniske- og/eller økonomiske kapacitet til rådighed for ansøgeren, skal 
underskrive en støtteerklæring. Støtteerklæringen skal afleveres sammen med ansøgningen 
om prækvalifikation. En skabelon til en erklæring herom fra den støttende enhed er vedlagt 
som del af prækvalifikationsspørgeskemaet. Det skal ligeledes fremgå af støtteerklæringen, at 
den eller de enheder, som ansøgeren baserer sig på økonomisk og finansielt, erklærer, at 
være solidarisk ansvarlige med ansøger, hvis denne bliver tildelt kontrakten. Skabelonen for 
støtteerklæringen som er vedlagt prækvalifikationsspørgeskemaet indeholder denne passus. 
Bemærk, at hver ansøger kun kan indgive én ansøgning om deltagelse. Det maksimale antal 
ansøgere, der kan indkaldes til anden fase af proceduren(tilbudsfasen), er fem (5). Ordregiver 
forbeholder sig retten til at prækvalificere færre end fem (5) ansøgere såfremt der er færre end 
fem (5) konditionsmæssige og-/eller egnede ansøgere. Udbuddet er omfattet af artikel 5k i 
forordning (EU) nr. 833/2014 med senere ændringer. Bestemmelsen indeholder et forbud mod 
at tildele kontrakter til russiske virksomheder og russisk kontrollerede virksomheder mv. (se 
nærmere artikel 5k, stk. 1, for den præcise afgrænsning af de aktører, der er omfattet af 
forbuddet). Ordregiver forbeholder sig retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at 
kræve dokumentation for, at de økonomiske aktører ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved at 
kræve en erklæring herom og/eller dokumentation for aktørernes og disses eventuelle 
underleverandørers etableringssted og ejerforhold. Ved ansøgning om deltagelse skal 
ansøgeren indgive en erklæring om, at en tildeling af aftalen ikke vil være i strid med forbuddet 
i artikel 5k, stk. 1, i forordning (EU) nr. 833/2014, med senere ændringer. Når 
sammenslutninger af enheder (f.eks. konsortier), herunder midlertidige joint ventures, deltager 
samlet i udbuddet, skal erklæringen gives for hver enkelt af de deltagende enheder.

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 71530000 Construction consultancy services
Aicmiú breise (cpv): 45216113 Prison building construction work, 71000000 Architectural, 
construction, engineering and inspection services, 71311000 Civil engineering consultancy 
services, 71500000 Construction-related services, 71520000 Construction supervision services
, 71540000 Construction management services, 71600000 Technical testing, analysis and 
consultancy services

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe
Eolas breise: Arbejderne forventes udført hos bygherrerådgiveren, hos Danmarks Fængsler i 
København, hos totalentreprenøren samt på byggepladsen ved Ribe. Bygherrerådgiveren skal 
derfor påregne rejseaktivitet i kontraktperioden.

2.1.3.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 2 500 000,00 DKK
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2.1.4.  Eolas ginearálta
Eolas breise: Al kommunikation i forbindelse med udbudsproceduren, herunder spørgsmål og 
svar, skal ske via det elektroniske udbudssystem. For information vedrørende spørgsmål og 
svar henvises til udbudsbetingelserne og bilag hertil. Interesserede bedes holde sig orienteret 
via det elektroniske udbudssystem. Såfremt ansøger oplever problemer med systemet, kan 
support kontaktes på mail,  eller telefon, (+45) 70 20 80 14. Det dksupport@eu-supply.com,
bemærkes, at udbuddets anslåede værdi udgør et skøn over den forventede kontraktsum for 
kontraktens fulde løbetid, inklusive prisen for alle optioner. Skønnet er baseret på det 
estimerede omfang af opgaven samt erfaringstal fra lignende opgaver. Det bemærkes, at hver 
ansøger kun kan indgive én ansøgning om prækvalifikation. Ordregiver kan anvende 
fremgangsmåden i udbudslovens § 159, stk. 5, hvis ansøgninger eller tilbud ikke opfylder 
udbudsmaterialets formelle krav. Udbuddet gennemføres med forbehold for opnåelse af 
fornøden bevillingsmæssig hjemmel. Aftalen om bygherrerådgivning er ikke opdelt i delaftaler, 
da de udbudte ydelser udgør en sammenhængende og integreret rådgivningsopgave, hvor det 
er afgørende for opgavens samlede kvalitet og fremdrift, at der er én ansvarlig rådgiver med 
helhedsoverblik over projektet. En opdeling i delaftaler vil indebære en risiko for 
uhensigtsmæssige grænseflader, uklare ansvarsforhold og manglende koordinering, hvilket 
samlet set vil forringe kvaliteten og øge bygherrens administrative og økonomiske byrde. Det 
bemærkes, at feltet "Proceduren afvikles i successive faser. I hver fase kan nogle ansøgere 
blive afvist" alene er afkrydset med et "ja" af systemtekniske årsager. Udbuddet gennemføres 
som et almindeligt begrænset udbud, med én prækvalifikationsfase og én tilbudsfase, og der 
gennemføres ikke flere successive faser med løbende afvisning af ansøgere/tilbudsgivere.
Bunús dlí: 
Treoir 2014/24/AE
Udbuddet er omfattet af udbudsloven (lov nr. 1564 af 15. december 2015 med senere 
ændringer), som implementerer udbudsdirektivet (direktiv 2014/24/EU). -

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra
Éilliú: jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 2.
Calaois: jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 3.
Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 5.
Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 1.
Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: jf. 
udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 4.
Fostú páistí agus cineálacha eile gáinneála ar dhaoine: jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 6.
Mí#iompar gairmiúil tromchúiseach: jf. udbudslovens § 136, nr. 4.
Mífhaisnéis, faisnéis a coinníodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholáthar nó 
faisnéis rúnda a fuarthas maidir leis an nós imeachta seo: jf. udbudslovens § 136, nr. 3.
Coinbhleacht leasa mar gheall ar a rannpháirtíocht sa nós imeachta soláthair: jf. udbudslovens 
§ 136, nr. 1.
Rannpháirtíocht dhíreach nó indíreach in ullmhú an nós imeachta soláthair seo: jf. 
udbudslovens § 136, nr. 2.
Sárú oibleagáide a bhaineann le ranníocaíochtaí slándála sóisialta a íoc: jf. udbudslovens § 
135, stk. 3.
Sárú oibleagáide a bhaineann le cánacha a íoc: jf. udbudslovens § 135, stk. 3.
Cuirtear ar fionraí gníomhaíochtaí gnó: jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2.
Féimheacht: jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2.
Socrú le creidiúnaithe: jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2.

mailto:dksupport@eu-supply.com


408547-2026 Page 4/9

Dócmhainneacht: jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2.
Sócmhainní atá á riaradh ag leachtaitheoir: jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2.
Cás cosúil le féimheacht faoin dlí náisiúnta: jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2.

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0000
Teideal: Bygherrerådgivning - Nyt kvindefængsel i Vestdanmark
Cur síos: Styrelsen for Danmarks Fængsler skal etablere et nyt kvindefængsel ved Ribe, og 
har brug for en bygherrerådgiver, der kan bistå i forbindelse med etablering af fængslet. 
Bygherrerådgivningen vil omfatte ydelserne oplistet i udbudsmaterialet. Kontraktperioden 
forventes at omfatte en ca. 3 årig periode såfremt projektet realiseres fuldt ud. Projektet vil 
blive gennemført i totalentreprise.
Aitheantóir inmheánach: 4046338

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 71530000 Construction consultancy services
Aicmiú breise (cpv): 45216113 Prison building construction work, 71000000 Architectural, 
construction, engineering and inspection services, 71311000 Civil engineering consultancy 
services, 71500000 Construction-related services, 71520000 Construction supervision services
, 71540000 Construction management services, 71600000 Technical testing, analysis and 
consultancy services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Danmhairg
Aon áit sa tír áirithe
Eolas breise: Arbejderne forventes udført hos bygherrerådgiveren, hos Danmarks Fængsler i 
København, hos totalentreprenøren samt på byggepladsen ved Ribe. Bygherrerådgiveren skal 
derfor påregne rejseaktivitet i kontraktperioden.

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 3 Bliana

5.1.5.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 2 500 000,00 DKK

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá
Tá an soláthar sin oiriúnach freisin d’fhiontair bheaga agus mheánmhéide (FBManna): tá
Eolas breise: Al kommunikation i forbindelse med udbudsproceduren, herunder spørgsmål og 
svar, skal ske via det elektroniske udbudssystem. For information vedrørende spørgsmål og 
svar henvises til udbudsbetingelserne og bilag hertil. Interesserede bedes holde sig orienteret 
via det elektroniske udbudssystem. Såfremt ansøger oplever problemer med systemet, kan 
support kontaktes på mail,  eller telefon, (+45) 70 20 80 14. Det dksupport@eu-supply.com,
bemærkes, at udbuddets anslåede værdi udgør et skøn over den forventede kontraktsum for 
kontraktens fulde løbetid, inklusive prisen for alle optioner. Skønnet er baseret på det 
estimerede omfang af opgaven samt erfaringstal fra lignende opgaver. Det bemærkes, at hver 
ansøger kun kan indgive én ansøgning om prækvalifikation. Ordregiver kan anvende 
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fremgangsmåden i udbudslovens § 159, stk. 5, hvis ansøgninger eller tilbud ikke opfylder 
udbudsmaterialets formelle krav. Udbuddet gennemføres med forbehold for opnåelse af 
fornøden bevillingsmæssig hjemmel. Aftalen om bygherrerådgivning er ikke opdelt i delaftaler, 
da de udbudte ydelser udgør en sammenhængende og integreret rådgivningsopgave, hvor det 
er afgørende for opgavens samlede kvalitet og fremdrift, at der er én ansvarlig rådgiver med 
helhedsoverblik over projektet. En opdeling i delaftaler vil indebære en risiko for 
uhensigtsmæssige grænseflader, uklare ansvarsforhold og manglende koordinering, hvilket 
samlet set vil forringe kvaliteten og øge bygherrens administrative og økonomiske byrde. Det 
bemærkes, at feltet "Proceduren afvikles i successive faser. I hver fase kan nogle ansøgere 
blive afvist" alene er afkrydset med et "ja" af systemtekniske årsager. Udbuddet gennemføres 
som et almindeligt begrænset udbud, med én prækvalifikationsfase og én tilbudsfase, og der 
gennemføres ikke flere successive faser med løbende afvisning af ansøgere/tilbudsgivere.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Tagairtí ar sheirbhísí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Ansøgningen skal indeholde en liste over de betydeligste 
sammenlignelige leverancer (referencer), udført i løbet af de sidste 3 år inden 
ansøgningsfristen. Hver reference må fylde 1 A4 side. Hvis referencen fylder mere end 1 A4 
side, vil der alene blive lagt vægt på den første 1 A4-side. Referencer må gerne afleveres i et 
separat dokument. Hver reference bør indeholde en kort beskrivelse af den udførte leverance. 
Beskrivelsen af leverancen bør indeholde en klar beskrivelse af, hvilke arbejder, leverancen 
vedrørte, ansøgers rolle(r) i udførelsen af leverancen, den samlede entreprisesum for 
referencen, rådgiverhonorar, omfanget af projektet (bruttoareal), dato for leverancen samt 
navn og kontaktoplysninger på bygherre. Desuden bør beskrivelsen af leverancen indeholde 
en tydelig angivelse af, hvilke konkrete dele af referencen er relevant for den udbudte opgave, 
jf. vedlagte opgavebeskrivelse og procesplan, samt nedenfor om udvælgelsen. Kun 
referencer, der vedrører arbejder, som er udført på ansøgningstidspunktet, vil blive tillagt 
betydning ved vurdering af, hvilken ansøger der har dokumenteret de mest relevante 
referencer. Hvis der er tale om en igangværende opgave, er det således alene den del af 
arbejderne, der allerede er udført på ansøgningstidspunktet, som vil indgå i vurderingen af 
referencen. Det er ansøgers ansvar at beskrive, hvilke dele af arbejdet der er udført i en 
igangværende opgave. Ved angivelse af dato for leverancen bedes ansøger angive datoen for 
leverancens påbegyndelse og afslutning. Er dette ikke muligt, f.eks. fordi arbejderne er udført 
løbende i henhold til en rammeaftale, bedes ansøger i beskrivelsen af leverancen angive, 
hvordan datoen er angivet. Der kan maksimalt angives 5 referencer, uanset om ansøger er en 
enkelt virksomhed, om ansøger baserer sig på andre enheders tekniske formåen, eller om der 
er tale om en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium). Såfremt der angives 
mere end 5 referencer, vil der alene blive lagt vægt på de 5 nyeste referencer. Referencer 
herudover vil blive set bort fra. Såfremt det ikke kan afgøres, hvilke referencer, der er de 
nyeste 5 referencer, vil referencerne blive udvalgt ved lodtrækning. Ansøger kan i dette udbud 
basere sig på andre aktørers tekniske og/eller faglige formåen for at opfylde 
egnethedskravene, herunder til brug for udvælgelsen. Den/de aktør(er), der stiller sin tekniske- 
og/eller faglige formåen til rådighed for ansøgeren, skal underskrive en støtteerklæring. En 
skabelon til støtteerklæring er vedlagt som del af prækvalifikationsskemaet. Baserer ansøger 
sig på andre enheders faglige erfaringer vedrørende udførelsen af konkrete dele af 
arbejderne, som kontrakten omfatter, skal de konkrete dele af arbejderne under kontrakten 
udføres af den enhed, som ansøger baserer sig på. Ansøger vil ikke blive afkrævet yderligere 
dokumentation for teknisk og faglig kapacitet. Dog forbeholder ordregiver sig ret til at kontakte 
ansøger eller den i referencen angivne kunde med henblik på at få attesteret oplysningerne 
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om referencen, herunder de for referencen angivne tidspunkter. Referencer må ikke være 
ældre end 3 år fra afleveringsdatoen. UDVÆLGELSESKRITERIER: Udvælgelsen af ansøgere 
sker efter en samlet vurdering af, hvilke ansøgere der har dokumenteret mest relevant erfaring 
med de ydelser, som opgaven omfatter, udført på sammenlignelige projekter, jf. 
udbudsmaterialet. Det bemærkes, at hvis de fremsendte oplysninger er uklare eller 
uforståelige, vil dette blive tillagt negativ betydning ved vurderingen i udvælgelsesprocessen.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon íosta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 5
An líon uasta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 5
Beidh an nós imeachta ar siúl i gcéimeanna comhleanúnacha. I ngach céim, d’fhéadfaí roinnt 
rannpháirtithe a dhíchur

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Pris
Cur síos: Der henvises til udbudsbetingelserne for en yderligere beskrivelse af 
tildelingskriteriet.
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 40
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: CV og organisation
Cur síos: Der henvises til udbudsbetingelserne for en yderligere beskrivelse af 
tildelingskriteriet.
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 60

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 03/07/2026 21:55:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=456220&TID=200416869&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí an nóis imeachta: 
An dáta a mheastar a sheolfar na cuirí chun tairiscintí a chur isteach: 07/08/2026
Tá gá le himréiteach slándála
Cur síos: Alle medarbejdere hos den kommende leverandør, som skal have adgang til 
Ordregivers matrikler, eller som skal rådgive Ordregiver enten direkte eller ved behandling af 
skriftlige materialer, herunder tegningsmateriale, skal sikkerhedsgodkendes af Ordregiver. I 
forbindelse med sikkerhedsgodkendelsen skal medarbejderne underskrive en erklæring om, at 
de er indforståede med, at der indhentes oplysninger om en pågældende hos Politiets 
Efterretningstjeneste - herunder oplysninger i politiets registre og efterretningstjenestens egne 
registre.
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=456220&TID=200416869&B
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Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=456220&TID=200416869&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 14/07/2026 13:00:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Tilbudsgiver er forpligtet til at 
overholde kontraktbestemmelserne om overholdelse af databeskyttelsesretten samt 
ordregivers sociale klausuler i forbindelse med opfyldelse af kontrakten. Yderligere 
oplysninger herom, herunder de sociale klausuler, fremgår af udbudsmaterialet. Der kræves 
ingen særlig retlig form. Såfremt kontrakten tildeles en sammenslutning af virksomheder (f.
eks. et konsortium), skal deltagerne i sammenslutningen påtage sig solidarisk hæftelse og 
udpege en fælles befuldmægtiget.
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil
Ceant leictreonach: tá

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud (lov nr. 
492 af 12. maj 2010 med senere ændringer), skal klage indgives til Klagenævnet for Udbud 
inden følgende klagefrister: Klage over ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter 
afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når 
underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen i overensstemmelse med 
lovens § 2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 2. I andre situationer skal klage over 
udbud, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 
efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder 
efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. lovens § 2, stk. 2, og 
udbudslovens § 171, stk. 4. 4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har 
meddelt sin beslutning, jf. udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med at en klage 
indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at 
klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt klagen er indgivet i standstill-

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=456220&TID=200416869&B
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perioden, jf. lovens § 6, stk. 4. I tilfælde hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal 
klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. lovens § 12, 
stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-mailadresse er  Klagenævnet for klfu@naevneneshus.dk.
Udbuds klagevejledning kan findes på https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-
for-udbud/vejledning/.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Styrelsen for 
Danmarks Fængsler
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Styrelsen for Danmarks 
Fængsler
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Styrelsen for Danmarks Fængsler
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Styrelsen for Danmarks Fængsler

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Styrelsen for Danmarks Fængsler
Uimhir chlárúcháin: 53383211
Seoladh poist: Strandgade 100
Baile: København K
Cód poist: 1401
Foroinn tíre (NUTS): Byen København (DK011)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: KAPS - Tórur Spangenfeldt Hansen
R-phost: tsha@poulschmith.dk
Teil.: +45 50257508
Próifíl an cheannaitheora: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index
/372059
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Klagenævnet for Udbud
Uimhir chlárúcháin: 37795526
Seoladh poist: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Baile: Viborg
Cód poist: 8800
Foroinn tíre (NUTS): Vestjylland (DK041)
Tír: An Danmhairg
R-phost: klfu@naevneneshus.dk
Teil.: +45 72405600
Seoladh idirlín: https://klfu.naevneneshus.dk/
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning
mailto:tsha@poulschmith.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/372059
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/372059
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://klfu.naevneneshus.dk/
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8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Uimhir chlárúcháin: 10294819
Seoladh poist: Carl Jacobsens Vej 35
Baile: Valby
Cód poist: 2500
Foroinn tíre (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Tír: An Danmhairg
R-phost: kfst@kfst.dk
Teil.: +45 41715000
Seoladh idirlín: http://www.kfst.dk
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0004
Ainm oifigiúil: Mercell Holding ASA
Uimhir chlárúcháin: 980921565
Seoladh poist: Askekroken 11
Baile: Oslo
Cód poist: 0277
Foroinn tíre (NUTS): Oslo (NO081)
Tír: An Iorua
Pointe teagmhála: eSender
R-phost: publication@mercell.com
Teil.: +47 21018800
Facs: +47 21018801
Seoladh idirlín: http://mercell.com/
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: ae63f282-3712-4735-9f87-961abaa1b496  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 16
Dáta seolta an fhógra: 12/06/2026 12:10:17 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Dáta seolta an fhógra (eSender): 12/06/2026 12:31:57 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 408547-2026
Uimhir eagráin IO S: 113/2026
Dáta foilsithe: 15/06/2026

mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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